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IMPOUYTEHUE TPET!)E (cmoTpu paznen «Kak npaBuJIbLHO YUTATH BUOIHI0»)
IHONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac SBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 32 CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHUE bubimu.
JIOJDKEH TPOJIBUTaThCsl B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJIKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyIaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYET CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Kaxnwiii u3 Hac

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE
[0 TEMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX nepeBoioB bubmuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOoJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMAaHHEe
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxnoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJNBKO OJHA

TEMA.
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1. Ilepserit ab3air.
2. Bropoii a63arr.
3. Tpernii abG3arr.

4. U tak panee.

3AMEYAHUSA OBHIET'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.10:1-42

A. Pedb uUAET 0 MHCCHOHEPCKOM MYTEIIECTBHM JBEHAANATH ydeHUKOB. [lozke Mucyc Taxxe
nocnan ¢ mopy4yeHueM 0oJjiee MHOTOYHMCIICHHYIO T'PYIIy MHCCHOHEPOB, CEMbJECIT YeJIOBEK
(cp. JIx.10:1 u cnen.).

b. Tekctol, mapamienbasie 3ToMmy: Map.6:7-13 u JIk.9:1-6.

B. Oo0pamenue Mucyca k aBeHaIIaTH YYCHHUKAM COCTOMT M3 TpPEX YacTeH, HAYaJlo KaXJIoW W3
KOTOPBIX OTMEYEHO NOBTOpstoIeics ¢hpasoit: «Mcrturno S roBopro Bam» (ctuxu 15,23,42).

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 10:1
Jesus summoned His twelve disciples and gave them authority over unclean spirits, to cast
them out, and to heal every kind of disease and every kind of sickness.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.10:1
1I/Ilzlcyc Npu3BaJl IBEHAAUATH Y4eHUKOB CBOMX U J1aJl UM BJIACTh HA/l HEYUCTHIMU TyXaMH,
4YT00bI U3rOHATH UX U BPa4eBaTh BCAKYIO 00JIe3Hb M BCAKYI0 HEMOIIb.

10:1 «aBeHaauaTb» 31ech — NMEpBOE YNOMHUHAHME STOTO YHUCIA, BO3MOXKHO, COOTHOCSIIETOCS C
nBeHaauarsio konenamu M3paws. Cvorpu YACTHYIO TEMY «HUCJIO IBEHAAIIATDY.

O «y4yeHHMKkoB» JlocmoBHO: «ydammxcs». HoBblii 3aBeT cooOmaer HaMm, Kak BaKHO YYUThCS, a HE
YIIOPCTBOBAThH B CBOMX 30Ty ICHUSX !

YACTHAA TEMA: TPAMMATHYECKHUE ®OPMbI I'PEYECKUX I'VIAT'OJIOB,
NCHOJBb3YEMBIE JUIA OITMCAHUSA CIIACEHUSA

O «1aa uMm BJaactb» Hucyc Hagenmn CBoux mnociepoBateneit Cpoed cuioil. Onm cramum Ero
opurmanbHBIMU - TIpeACTaBUTENSIMH. Du3Mueckre uyyaeca ObUIM CHOCOOOM  MOATBEPIKICHHUS
MpoBo3riameHHoi Mucycom BecTu.

O «HaJl HEYHUCTHIMH [IyXaMH.. U BpadeBaTh BCAKYI Ooje3Hb»  OOpature BHHMaHHE Ha
pasrpaHn4eHue oIepKUMOCTH U O6osie3Hu. OAep>KUMOCTh MOXKET BBI3BaTh 3a00JI€BaHUE, HO HE BCET/a.

YACTHASA TEMA: BECbHI (HEYUCTBIE 1YXHW)

NASB (UPDATED) TEXT: 10:2-15

’Now the names of the twelve apostles are these: The first, Simon, who is called Peter, and
Andrew his brother; and James the son of Zebedee, and John his brother; *Philip and
Bartholomew; Thomas and Matthew the tax collector; James the son of Alphaeus, and
Thaddaeus; “Simon the Zealot, and Judas Iscariot, the one who betrayed Him. *These twelve
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Jesus sent out after instructing them: «Do not go in the way of the Gentiles, and do not enter
any city of the Samaritans; °but rather go to the lost sheep of the house of Israel. ‘And as you
go, preach, saying, 'The kingdom of heaven is at hand'. ®Heal the sick, raise the dead, cleanse
the lepers, cast out demons. Freely you received, freely give. °Do not acquire gold, or silver, or
copper for your money belts, *°or a bag for your journey, or even two coats, or sandals, or a
staff; for the worker is worthy of his support. *!And whatever city or village you enter, inquire
who is worthy in it, and stay at his house until you leave that city. *?As you enter the house, give
it your greeting. *If the house is worthy, give it your blessing of peace. But if it is not worthy,
take back your blessing of peace. *Whoever does not receive you, nor heed your words, as you
go out of that house or that city, shake the dust off your feet. **Truly I say to you, it will be
more tolerable for the land of Sodom and Gomorrah in the day of judgment than for that city».

TEKCT IO NASB (1995): M®.10:2-15

’BOT MMeHA JBEHAALUATH ANOCTOJIOB: nepBblii — CuMoOH, Ha3biBaeMblii [leTpom, u Anapei,
Opart ero; u HakoB, ceiH 3eBeness, u MoanH, Opart ero; *®uannn u Bapdgoiomeii, Poma u
Mardeii, coopummk HajgoroB; HMakoB, cbiH AJdes, nu Danneii; ‘Cumon 3maor u HNyna
Hckapuor, koTopslii 1 npenas Ero. *JTHX ABEHANUATH Hucyc nociaaJ nocjie T0oro, Kak 1aj1 UM
HacTtaBjeHne: «He xogure Ha myTh SA3BIYHUKOB W He BXOAUTE HU 6 KaKol W3 TOPOIOB
CaMapsiHCKHX; °a Jyume mauTe K mormémmM oBmam goma M3pamaeBa. 'Xoas ke,
nponosenyiite u ropopure: «LlapcrBo HebGecnoe — psagom». *BosIbHBIX HCHesTIiTE, MEpPTBbIX
BOCKpeLIaiiTe, MPOKAaKeHHBIX O4UIIaliTe, 0ecoB M3roHsiire. /lapoM BBl NMOJMYyYHJIH, JAPOM
nasaiite. "He 003aBogurech HU 30J10TOM, HU cepeOpPOM, HA MeJIbI0 B BAIlIMX MOSICAX ISl IeHer,
Y4u cymoii éam B myTh, HH Aaxke ABYMsi HAKHIAKAMH, HH CAHAAJIHSMH, HH TOCOXOM; H0O
PadOTHHUK JOCTOMH CBOEr0 NMPONUTAHMS. U B kakoii 6b1 ropoj WJM cejieHue Bbl He BXOIWJIN,
BBISICHUTE, KTO B HEM JOCTOMH, H OCTaBaliTech B €ro JoMe, II0OKa He yiiiere u3 mozo 2opooa.
’Bxons ke B q0M, MONPUBETCTBYHTE €ro. BEcan xom OyJeT TOro A10CTOMH, JapyiTe eMy Balle
onazocnogenue mupa. Ho eciim oH He Oyaer A0CTOMH, TO 3a0epuTe Balle 0.1A20C7106€HUE MUPA
o6parHno. A ec;im KTO He PUMeT Bac M He MOC/TYIIAET CJIOB BALIAX, TO BbI, BBIXOAS H3 TOTO
/IOMa WJIH M3 TOTO ropoaa, CTPSIXHHTE MbLIb ¢ BamMX Hor. ~Mcrunno SI roBopio BaM: jerde
oyner 3emsie CogoMckoil 1 I'oMoppcKoii B 1eHDb Cy1a, 4YeM rOpoay TOMY».

10:2 «Bot mMeHa aBeHaanaTH anoctoaoB» CIHCOK aroOCTONOB €CTh TaKke B TeKcTax Map.3:16-
19; JIx.6:12-16 u Hdesn.1:13-14. imena u nopsiiok nepedncieHus HeMHoro oriandarorcs. Ho Bcerna
OHHU JIEJIATCSL Ha 4YeThlpe TpyHIbl 10 Tpu 4venoBeka. [lerp Bcerma ymomuHaercs nepsbiM, a WMyna
Hckapuor — nocneguuM. JleneHus Ha IpyINIbl OCTAIOTCS TEMH Ke. BO3MOXKHO, cOCTaB IpyIIl MOT
BPEMEHHO MEHSTHCS, KOT/1a HEKOTOPhIE U3 YYEHUKOB HaBeLAJId POIHBIX I0MA.

YACTHAA TEMA: HMMEHA AIIOCTOJIOB

10:3 «BapdoJomeii» Ero taxke HassiBanu Hadanawmmom (cp. Mn.1:46).
0 «Martdgeii» Ero taxxe HazpBanu Jleuewm (cp. Map.2:14; JIk.5:27).

0 «®anneit» Ero taxke HaswiBaan Mymoit, cerHoM mimm 6parom Makosa (cp. JIk.6:16; Jesn.1:13)
wiu JleBBeeM (rpeyeckue pyKoIucH C% LuW).

10:4

NASB, JB «CumMoH 3uJ10T»

NKJV «Cumon Kananur»
NRSV «CumoH XaHaAHESTHHH
TEV «Cumon IlaTpnor»

CnoBo «KaHaHHUT» — 3TO rpedeckasl TpaHCIUTEpalus €BPEHCKOro ClIOBa «XaHAHESIHUH», KOTOPOE
NEepeBOANTCA KaK «PEBHOCTHBIN». DTO ObUI Myneiickuii matpuor-cemapatuct. To, uro Mardeii u
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CUMOH OKa3aluCh B OJHOM KOMIIAHWH, YKa3bIBA€T HA paJUKaIbHbIE M3MEHEHUs, KoTopble Mucyc
COBEpILIAJ B )KU3HHU JIFOACH.

0 «Mckapuom» 310 MOXKET OBITh yKa3aHHEeM Ha uyaenckuii ropo Keprod (mo-eBpeiicku) Uiy Ha HOX
yowutitbl (mo-rpeuecku). Ecinu on Obu1 u3 Uynen, To 3T0 ObLT €IUMHCTBEHHBIN anocTout pojioMm ¢ FOra.

O «xoropelii U mnpexan Ero» CymecTByeT HHTEpecHass KHHUIA, aBTOP KOTOPOM MbITAETCA
npencraButh Uyny B HoBOM, Oonee monoxutenbHom cere: William Klassen, Judas, Betrayer or
Friend of Jesus? Fortress Press, 1996 [Bumssam Knaccen, «Myna: npemarens win apyr Mucyca?», usm.
«Fortress Press»].

10:5 «mociaam»  3DTO CIOBO MPOMCXOAUT OT TOTO XK€ TPEYECKOro KOPHS, YTO U CJIOBO «arocTO»
(apostello); B paBBHHHCTHYECKMX Kpyrax <«amoCTOM» 3HAYMIO IOCIAHHUK, OOJIEYeHHBIN
oumansHpIMU OTHOMOUUSIMH. B TekcTe Map.6:7 coobmiaercs, uto Mucyc oTnpasiisii arocTooB B
yTh MapaMu.

0 «He xonuTe Ha NMyTh A3LIYHMKOB M HE BXOAMTE HU 6 Kakoil W3 ropogos CamMapsiHCKHX»
Cmotpu ctux 15:24. BepositHO, 3TiM 00BsicHseTcss npuHimn [laBna: «Bo-nepBbix, Mynaeto, motom u
Emnuny» (cp. Pum.1:16). Peusb uaer He 00 MCKITIOUUTEILHOCTH HYIECB, & O TOM, YTOOBI 1aTh HY/IEIM,
BEpALIMM B CIACEHWE IO HAIMOHAJBHOMY IMPHU3HAKY, KaKk MOXHO OOJbIle BO3MOXKHOCTEH
oTpearupoBaTh Ha BecTb. Myznen HeHaBuzaenu camapsH, CUMTasi MX MOJIYKpPOBKaMH. DTO CBS3aHO C
ACCUPUICKUM HM3THAaHUEM JIECATH CeBEpPHBIX KoieH M3pawnst B 722 1. no P. X. Teicaun nyzneeB ObuUH
cocnaHel B Muauto, a Ha ux MecTo B M3paunb ObliM nepeceneHsl Thicsdd s3bMHUKOB. C ropamu
MPOU30LLIO CMEIIEHUE PETUTHO3HBIX U KYJIbTYpHBIX 00bI4aeB (cp. kHuru E3npsl u Heemun).

10:6 «mormémMM oBHAM» DTO NMPUBBIYHOE COYETAHHE TEPMUHOB; Boknii Hapon yacTo Ha3bIBAIU

«oBuamm» (cp. H.10), B TO Bpems KaK «OTHOIIHE)» — YKa3aHUE HA UX JYXOBHYIO OECITIOMOIIIHOCTh U
YA3BUMOCTb.

YACTHAA TEMA: W3PAWIDb (ums)

10:7 «xons se» 1o [IPUUACTUE HACTOSIIEI'O BPEMEHHU JEMCTBUTEJILHOIO 3AJIOTA, KOTOpO€e
ucrosb3yercs B kadectBe [IOBEJIEHNA (cp. 28:19).

O «nponoBenyiite» Oto ¢dopma HACTOSIIEIO BPEMEHU TIOBEJIMTEJIBHOIO HAKJIOHEHUSIL
Jlannoe nosenenue npeagseniaet Benukoe [Topydenue, uznoxenHnoe B Tekcre 28:19-20.

o «laperBo... — psaaom» Takum JODKHO ObLIO OBITH cojiep)kaHKe MX mporosesei. LlapctBo — 310
npasieHue bora B cepaax Jirogen npsmMo cernyac, a OJJHaKIbl OHO PACIPOCTPAHUTCS IO BCEU 3emuie.
XOTs yY4EHUKH eIle ITOro He TMOHHMMAlM, OHO Hayaloch ¢ BormomeHus Xpucra (Meccun) u
3aBepmuTcs B MoMeHT Broporo IlpumectBus Xpucra. IlepBonavansHo Mucyc m Ero ydeHuku
IIPOIOBEAOBAIM HEUTO MOX0XKee Ha To, uTo nponosenoBan Moann Kpecrurens. Cmorpu YACTHVYIO
TEMY «TAPCTBO BOXbE».

10:8 «ucueasiiite... BocKpelmaiTe... ouMmauTe... u3roHsiiire» DOT10 Gopmbr HACTOSIIETO
BPEMEHU TIOBEJIMTEJILHOTO HAKJIOHEHMS (cp. cr. 10:1). OHM UM W HECIH CIIy)KCHHE,
nonobHoe ciykenuto Mucyca. Ero cuma u BinacTs A1eCTBOBAIM Yepe3 HUX. 3HAMEHUS MOATBEPK 1IN
ux npomnoseau o Hem.

B rpeueckux pyKOMHCSIX COAEPKUTCS HECKOJIBKO BapUaHTOB mepeaayd (pasbl «MEpTBBIX
BOCKpEIIaiTe». ITO MOXKET OOBACHITHCS TeM, 4To: 1) B bubnnu He pacckaszbIBaeTCsl, YTOOBI allOCTOJIBI
coBepIany mo100Hoe; 2) 3To MeTadhopruIecKoe yKa3aHue Ha IyXOBHYIO cMepTh wiH 3) Martdeit gacto
UCTIOJIB3YET TPU OCTAIBHBIX BBHIPAKCHHUSI, HE YIIOMUHAS TIPU 3TOM O «BOCKPEIIEHUU MEPTBBIX).

O «mpoka:keHHbIX» B B3 npokasa Obuia 3HakoM boxkbero HemoBonbceTBa (cp. 211ap.26:16-23).
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O «0ecoB m3ronsiiite» Bnacte Mucyca 6ombire, yem BiacTh catanbl U 0ecoB (cp. 1MH.4:4). becos
HA3BIBAIH TaKXke «ayxamm» (cp. 8:16) u «aeuncteivu gyxamuy» (cp. 10:1). O mpoucxoxaeHun 6ecos
B [lucanun Huyero He ckazaHo. [lo-BUaMMOMY, 3TO MajllIvMe aHTeNbl, CIyXalllue caTaHe, KOTOPBIH
OBLI OCEHsIONINM XepyBUMOM (cp. Me3.28:12-16).

0 «/lapoM BbI moy4w/iv, JapoM JaaBaiite» Peub HIET HE O TOM, YTO MUCCHOHEPHI HE JOJKHBI
noJyJath Tuiathl; Mucyc npusbiBaeT Bepyromux BepuTh B bora, TBops nena [lapcrsa B 1) Ero cune; 2)
Ero 3a6ote; 3) mns BeimonHeHus Ero meneil. 3TH cTUXU — HEe BCEOOIME MPUHIIUIIBL, a YKa3aHUS IS
KOHKPETHOTO MHUCCHOHEpckoro moxona (cp. JIk.22:35-36). 3T1o mpakThyeckoe MPUMEHEHHE TEKCTa
M.6:25-34 k Tekyiei cutyarum.

10:9 «B Bammx mosicax» B mosicax uyneu | Beka HOCUJIM CBOY JICHBTH.
10:10 «cymoii» B cyme myaen HOCHIIM CBOH MOKUTKH.

O «HU JaKe IBYMsl HAKHIKAMM, HU CAHJAAJTUSIMH, HH Tocoxom» CpaBHeHue ¢ TekcToM Map.6:8-
9 mpuBoauT K crnopaMm. BelaBuraroTcs cieayroume Teopuu: 1) CIOBO «IOCOX» MOXKET MMETh JBa
pa3HBIX 3HAYEHUS: TAJIKa, HA KOTOPYIO OMHUPAIOTCS, U TyOMHKA JJIs 3alIUTHI; 2) KOTJa pedb HIET O
«IByX Hakujakax» B cT. 10, mompazymeBaeTcs «He OepHuTe ¢ COOOW HHYEro JIMIIHETO»; WU 3) B
TekcTe JIk.22:35-36 3T MOMEHTHI COTJIACOBAHBI.

EBanrenus HamucaHbl He JUISl TOTO, YTOOBI MBI CPaBHUBAIM MOAPOOHOCTU. [ TaBHOE — BEpUTH B
Bora, Kotopslit mozabotutcs o Hac; ynosath Ha Ero nonuepxky!

10:11

NASB BBISICHUTE, KTO B HEM J10CTOUH,  0OCTaBaiiTech B €ro JoMe, OKa He yiaeTe»

NKJV «y3HaBalTe, KTO B HEM JOCTOMH, U 0CTaBalTeCh TaM, II0KA He BbIil1eTe)

NRSV «HAMIUTE, KTO B HEM JIOCTOMH, M OCTABalTeCh TaM, MIOKA He yiiaeTe»

TEV «BoianTe 1 HAliANTE KOro-HUOYb, KTO Oy/JeT roTOB NPUHSATH BAaC, U 0CTABAalTeCh €
HHM, TIOKA He TIOKMHETE 3TO MeCTO»

JB «Oo0paruTech K KOMY-HUOYIb 10CTOHHOMY /10BepHsi U OCTAaBAliTeCh ¢ HUM, IIOKA He
yiizere»

Korna onu mpuxoawuiu B celeHUEe, OHU JOJKHBI ObUTH: 1) HAaWTH JOM OJIar04eCTUBOTO YEIIOBEKA,
BOCIIPMHUMABIIIETO UX MPHUXOJ Kak OiarocioBeHHe, U 2) HE Mepee3kaTh CHOBA M CHOBA B MOMCKaX
6onee ynoOHOro Mecta. Bo3MokHO, peub HAET O JOME YeJOBEKa, KOTOPBHIM OTKIMKHYJICS Ha UX
IIPOTIOBE/IN.

10:12 «mompuBeTCTBYHTE €ro» Nmeercs B BUIy TpaMIIMOHHOE WYJEHCKOE NMPUBETCTBUE —
0J1arociIoOBeHNUE C MoXKeJTaHueM mupa, shalom.

10:13 «ecam... ecim»  Oto aBa YCJIIOBHBIX IMPUJATOUYHBIX TPETHEI'O TUIIA, yKa3bIBaIOIIIX
Ha BEPOSATHOE JICUCTBHE B OYIyIIIEM.

10:14 «cTpsiXHMTE NMbLIb € BAIIMX HOM»  DTO WyJIeHcKuil cuMBoJI oTkaza (cp. desn.13:51; 18:6).

10:15 DTOT OTPHIBOK MPEATNOIaraeT, YTo CTEIEeHb OCYKICHHUS 3aBUCUT OT KOJMYECTBAa OTBEPTHYTOTO
cgera (cp. 11:22-24). O6paTtuTte Takxke BHUMaHHE, YTO Ta K€ camasl KHUTra, KOTOpasi TOBOPUT HAM O
O6ecnipumepHoit 008U bora, pacckassiBaet Takxke o Ero ruese u cyne. Cmotpu YACTHYIO TEMY
«CTEINEHW HATPAJI 1 HAKA3AHUI».

o «Actuano» Cmorpu HACTHVYIO TEMY «AMUMHbDbY.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:16-20
1%«Behold, 1 send you out as sheep in the midst of wolves; so be shrewd as serpents and
innocent as doves. Y’But beware of men, for they will hand you over to the courts and scourge
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you in their synagogues; “°and you will even be brought before governors and kings for My
sake, as a testimony to them and to the Gentiles. *But when they hand you over, do not
worry about how or what you are to say; for it will be given you in that hour what you are to
say. °For it is not you who speak, but it is the Spirit of your Father who speaks in yous».

TEKCT IO NASB (1995): M®.10:16-20

%«Bor, 5I mocbLIa0 Bac, KaK oBell NMoCpeaH BOJKOB: TaK 4TO OyabTe cO000pa3HTe/bHBI,
KaK 3MeH, U HeMOpPOYHbI, KAK roJiyomu. n Oeperurech Jioseil, n00 oHM OyAyT mepexaBaTh
Bac B CyIbl M OyIyT OWuYeBATH BaC B CBOMX CHHATOTaX; '°H jgae NPHBEIYT BAC K
MPABHTEIAM M HAPsM pagu Mensi, KAK CBHACTETHCTBO UM M sI3BIYHHKAM. Koraa ke oHH
OynyT nmpenaBathb Bac [cydy|, He 3a00TbTeCh, KAK WJIH YTO BbI JOJKHbBI TOBOPUTH; 00 1aHO
OyzaeTr BaM B TOT 4ac, 4YTO BaM /I0JZKHO CKa3aThb. “H6o ne camu BbI Oyaere roBopuTh, HO Jlyx
OTtua Bamero 0yJaeT roBOPUTH B Bac».

10:16 «S nmocwL1aw Bac, kak oBel» Cmotpu Tekctsl JIk.10:3 u Mu.10. Dta mepBas u3 yeThIpex
meTtadop U3 0071aCTH MUPA )KUBOTHBIX, XapaKTEPU3YIOLINX JIIOIEH.

O «mocpeau BoJakoB» Cmorpu Tekctbl M.7:15-27; JIk.10:3; Mn.10:12; [lesn.20:29.

O «co00pa3uTelbHbl, KAK 3MeH, 1 HEMOPOYHbI, KaK rojayou» Bepyromiye 10KHbI OBITH MYIPBI,
HO HeBUHHBI (cp. Pum.16:19). Onm momxHB u30erarb KOH(IUKTOB, €CIM 3TO BO3MOXKHO, HO
MPOJIOJKATh CMEJNO MpoBo3Iiiamath EBanrenue.

10:17 «cyap» Peub uzmer o cymgax mpu MECTHBIX HyAEHCKHX cuHarorax. MHTepecHo, YTO 4YacTh
acxarosiorndeckoit peun Mucyca, npuBonumoii y Mapka (cp. Map.13:9-13), BkitodeHa B 3Ty TJaBy,
a He B M.24. CnenoBatenbHo, IOpyYEHHE, TAHHOE YYCHHKAaM, HIMEET 3CXaTOJIOINYeCKOe 3HaYCHHE.

O «duuyeBaTh» Peub uaeT o MPUHATOM Yy HyJeeB HakazaHuu Omdom (cp. B1.25:3): copox 6e3
OJIHOTO YJIapOB, TPETh M3 KOTOPHIX HAHOCUJIACH CTIEPEIH, a IBe TpeTu — 1o cnuHe (cp. 2Kop.11:24).

O «B cBOMX cuHarorax» Cwmotpu TekcT 23:34. 310 OBLIO MECTO MOKIOHEHHS, OOYYCHUS U OKa3aHUs
COLIMAJILHOU ITOMOIIH.

10:18 «m maxke mpuBeAyT Bac K MPAaBHUTEJAM M HapAM» OTO yKa3aHHE Ha To, yTo EBaHrenue
pacnpocTpaHuTcsi Mo Bcemy Mupy (cp. Md.28:19-20). 1 Baxueiimeld 0COOCHHOCThIO TUX CIIOB
ABJISIETCS TAKXKE TO, YTO OHM YPaBHOBEUIMBAIOT OTPAHUYEHUS, IPUCYTCTBYIOUINE B CTUXE 5.

10:19 3nech roBopHuTCS 00 0COOOM 0O3apeHUU M 0JIaro/1aTH, KOTOPhIC MPUXOIAT K BEPYIOIIUM Yepes3
TOHEHHA. DTOT TEKCT HE MOXKET OBITh MCHOJb30BaH IMPONOBEIHUKAMHU W YYHUTEJISIMH B KauecTBE
JI0Ka3aTeNIbCTBA TOTO, YTO MOXHO MpOBO3IJIallaTh EBaHrenne, HUUEMy HE ydachb U HE TOTOBACH K
nponoBegoBaHuio. B 3tom ctuxe um B cruxe 26 wucnonsdyerci AOPUCT COCIIATATEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS ¢ OTPULIATEJIbHOM YACTUIIEM, 4TO O3HA4Yano: «HUKOTAA HE HAYMHANTE 3TO
neictue». B crtuxax 28 um 31, KOTOphIe Takke KacaroTcs TEMbl CTpaxa, MPUCYTCTBYeT (opma
HACTOSIIEIO BPEMEHHM TTOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS ¢ OTPULIATEJILHOM YACTHUILIEM,
YTO IEPEAABaJIO CMBICIL: «IIPEKPATUTE IEHCTBUE, KOTOPOE yXKE MPOUCXOIUTY.

10:20 «dyx Otuna Bamero» 3necy Cpsaroit [lyx mnpexacrasien HepaznenbHo ¢ Otiom (cp.
Pum.8:11,14). B tekcrax Pum.8:9; 2Kop.3:17; T'an.4:6; 1Iler.1:11 JIyx cBs3an ¢ CeiHOM. Mexny
unocracsiMi TpouWIbl CYIIECTBYIOT T'HOKHME OTHOIIEHHs. Bce OHM ydyacTBYIOT B Ipolecce
UCKYTUICHUSL.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:21-22

?L«Brother will betray brother to death, and a father his child; and children will rise up
against parents and cause them to be put to death. ?*You will be hated by all because of My
name, but it is the one who has endured to the end who will be saved».




TEKCT ITIO NASB (1995): M®.10:21-22

21«BpaT npeaact Oparta Ha CMepThb, U OTell — C60€20 CbIHA; M [IeTH BOCCTAHYT Ha
poauTesieil, 1 100LIOTCA NMpPeJAHUsA UX CMEPTH. 22B L1 Oynere HEHABHIAMMbI BCEMH 32 UMA
Moe; HO TOJILKO TOT, KTO BbIJIEP:KUT BCe 10 KOHIA, Oy/IeT CaceH)).

10:21 Peun maer o mMpeJaHHOCTH, KOTOPast HEOOXOAMMA ISl YICHHKOB: OHA JOJKHA MPEBOCXOANTH
JaKe JF000Bb K OJU3KHUM, YTO YaCTO BbI3BIBATIO KOH(IUKTHI B CeMbsX (cTuXHU 34-39).

10:22 «Bwbl Oyaere HeHaBHIUMBbI BceMu 3a umMsi Moe» Cmotpu Tekctsl 24:9; Md.5:10-12; Mn.15:18-
27; Pum.8:17; ®un.1:29; 2Tum.3:12; 111et.4:12-16.

YACTHAA TEMA: NNOYEMY XPUCTUAHE CTPAJIAIOT

0 «HO TOJIBKO TOT, KTO BBIIEPKUT BCe 0 KOHIA, Oy/AeT cnaceH» Y4eHue 00 «yCTOSHUH CBSITBIX)
— HACTOJIbKO Jke OuOieickoe, Kak M ydeHue o «0e3omacHocTH Bepyrommx» (cp. 24:13; T'an.6:9;
O1x.2:7,11,17,26; 3:5,12; 21:7). Mbl TOMKHBI BEpUTh B 00€ MCTUHBI, JaKE €CIH KAXKETCS, YTO OHH
pOTUBOpeYaT Apyr Apyry! YueHus HaXOoAsTCs B HANPSHKEHHBIX OTHOIICHUSAX C JPYTUMU YUCHUSIMH,
OHH HE M30JIMPOBaHbl. bubneiickas UCTHHA — 3TO CO3BE3/ME, @ HE OTIENbHbIC 3Be3/1bl. MBI JOJIKHBI
CMOTpETh Ha Bce OMOJIEHCKOE OTKPOBEHHUE B IEJIOM.

YACTHASA TEMA: HEHNOKOJEBUMOCTH PERSEVERANCE

NASB (UPDATED) TEXT: 10:23
2«But whenever they persecute you in one city, flee to the next; for truly I say to you, you
will not finish going through the cities of Israel until the Son of Man comes».

TEKCT IO NASB (1995): M®.10:23

Z«Korna e oHH OyayT moaBeprarb Bac rOHEHUSIM B OJHOM ropoje, oerure B apyroi. 6o
HCTHHHO S roBopro BaM: He ycmeere Bbl ofoumu ropoaa Wspaumns, kak mnpuaer CbiH
Yes10BeyecKuin».

10:23 «Koraa e oHu OyAyT noaBeprath Bac roieHusim» Cwmotpu Teket M¢.5:10-16.

O «berute B JpPyroi» Bepytome JODKHBI MO BO3MOXKHOCTH H30erath KOH(POHTAUU H
KOH()ITUKTOB.

O «acetuaHO» Cwmorpu YACTHVYIO TEMY «cAMHUHDBb.

O «He ycmeere Bbl odouimu ropoaa M3pawmas, kak npuger CoiH YenoBeueckuit»  BeposTHo,
NIEPBOHAYAJILHO 3TH CJIOBA [IOHMMAJIM KaK yKa3zaHue Ha npuiuectsue Mucyca B ciaBe cpasy ke 1ocie
pacnsTHs, HO 3TOT0 HE Cay4YmiIock. Ho 3To0 He MOXKeT OBbITh MPaBUIIbHBIM TOJKOBAaHUEM JaXe M0 OJHOU
JUIIb TOM NPUYMHE, YTO JBEHAJIATh YYEHHKOB B 3TOT pa3 HE ObUIM IOCIAHBI «BO BCE Tropoia
Nzpawnns».

B naHHOM KOHTEKCTE CJIOBO «IIPUIET» MOXKET 03Ha4aTh: 1) uTo Bce obemanus, kotopsle Uucyc nan
yueHnukam (cp. Mu.13-17), uctionusrcs B Teuenue 40 mHel mocie BOCKPECeHUs, a He BO BpeMsi Broporo
[IpumectBus; nnm 2) 310 cebuika Ha TekeT [lan.7:13-14, rne Mucyc npuHMMaeT NpaBieHHUE HAJ
MHUPOM, KOTOPOE YK€ Hauanaoch, HO €llle He COBEPILUIIOCH BO BCEH MOJTHOTE.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:24-25

*«A disciple is not above his teacher, nor a slave above his master. It is enough for the
disciple that he become like his teacher, and the slave like his master. If they have called the
head of the house Beelzebul, how much more will they malign the members of his
household!»
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TEKCT I1O NASB (1995): M®.10:24-25

24 (YUeHHK He BbIIIE CBOEro yuuTeisi, 1 pad He Bblllle TOCHOJAMHA CBOErO. 25I[OCTaTqu0
JUISl YYEHUKA, YTOOBI OH CTaJl, KAK YYUTeJb €ro, u pad — kak rocnoauH ero. Ecian xo3sinna
J0Ma OHM HAa3BAJIM BeeJIb3eBYJOM, TO HACKOJBLKO ke 0oJiee oHu 0yoym 310C106UmMb
JIOMAIITHUX ero!»

10:25 «Ecam» Orto YCJIOBHOE TIIPEJIJIOKEHUE ITEPBOI'O TUIIA, KOTOpo€ Npeamnoiaraet
MOJIO’KEHUE Bellel B HEM UCTHHHBIM C TOUKH 3PEHUS aBTOPA WJIH €r0 JUTEPaTypHOIrO 3aMbICIIa.

O «BeeJIb3eBYJI0M» DTO COCTaBHOE cioBo, u3 Ba'al u zebub. Peus uner o GoxecTBe AKKapOHCKOM
(cp. 4llap.1:16). Uynen u3MeHsIH HMMEHA S3BIYCCKHUX OOTOB, MCKakash B HUX TJIACHBIC 3BYKH,
YTOOBl HAacCMEXaThbCsl HaJ HUMH. OJTO MM MOXET OBITh IEPEBENCHO KaK «TOCHOIUH J0May,
«TOCTIOAMH MYX» WUJIM «TOCTIOJJMH HaBO3ay.

Bropast yacth cnoBa yacto numiercst kak Zebul, rimaBHoro geMoHa u3 uyneickoro goibkiopa (cp.
M.12:24; JIk.11:15). D10 obbsicuser, mouemy B nepeBonax NASB u NRSV wucnonb3yercs: BapuaHT
«Beenb3eBy», a B NKIV u NIV — «Beenb3eByB».

NASB (UPDATED) TEXT: 10:26-27

%« Therefore do not fear them, for there is nothing concealed that will not be revealed, or
hidden that will not be known. ?’What I tell you in the darkness, speak in the light; and what
you hear whispered in your ear, proclaim upon the housetops».

TEKCT IO NASB (1995): M®.10:26-27

26«l'[oaTOMy He OoiiTechb MX, 00 HET HUYEro COKPOBEHHOI0, YTO He OyaeT OTKPBHITO, WIH
TailHOI 0, YTO He OyJaeT y3HaHO. “'qro 51 roBOpI0 BaM B TEMHOTE, FTOBOPUTE IPH CBeTe; H YTO
BbI CJIBIIINATE, CKA3AaHHOE BAM HA YXO LIEeNOTOM, IPOBO3IIalIaiiTe HA KPOBJISIX)».

10:26  «He GoiiTecb uX» 3nech, kKak M B cr. 19, orpunarensHas ¢opma AOPHCTA
CTPAJJATEJIBHOI'O 3AJIOTA (OTJIOKUTEITBHOTO) COCIJIAT ATEJIBHOI'O HAKJIOHEHN I,
HUCIOJIb30BaHHAs B 3HadecHuu AOPHUCTA I[EIZCTBHTEHLHOF O 3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHU, kak B ctuxax 28 u 31. DTOT 00OpOT O3HAYACT: «Ia)K€ M HE HAUYMHAWTE JeaTh
aTOoro». B cTuxe yTBepKmaeTcs, 4TO Bce NOOYKICHHS ¥ 3aMBICIBl YEJIOBEUECKOro Cep/ia,
MOJIOKUTEIBHBIC U OTPHUIIATEIIbHBIC, CTAHYT W3BECTHHIMU B CYyIHBIN JICHB.

10:27 «na xkpoBJsix» [lmockue KpBIIK MaJECTUHCKUX JTOMOB OBUIM MECTOM BCTpPEY; MMEETCS B
BUIY, YTO YUYEHHKH JOJDKHBI IMyOJIMYHO MpoBo3riamarh 3To. Mucyc xouer, ytobbl Ero Bectsb
JIOCTHTJIa BCETO YEJIOBEYCCTBRA.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:28-31

8«Do not fear those who kill the body but are unable to kill the soul; but rather fear Him
who is able to destroy both soul and body in hell. 2Are not two sparrows sold for a cent? And
yet not one of them will fall to the ground apart from your Father. *But the very hairs of your
head are all numbered. *So do not fear; you are more valuable than many sparrows».

TEKCT ITO NASB (1995): M®.10:28-31

%! He GoiiTech Tex, KTO yOuBaer Teji0, HO He CIOCcO0eH YOUTH aylly; a Jy4duie 0oMTech
Toro, KTo MoxkeT noryOouTh M ayury, U TeJ10 B TeeHHe. “Pazge ne ABYX BOpOOBeB NMPOAAIOT 3a
accapuii? U Bce ke HM OIMH U3 HUX He ynajeT Ha 3eMJ10 0e3 [6o1u] OTa Bauero. A y Bac Ha
roJioBe BCe /10 €IMHOTO BOJIOCA COCUMTAHBL - T109TOMY He GoiiTech: BBI ropa3io HeHHee
MHOKeCTBa BOPOObEB».

10:28 «U! He 6oiiTech» CwmoTpu mosicHeHus K ctuxam 19 u 26.




O «Imoryomrnb» Cvorpu YHACTHYIO TEMY «PA3PYIIIATH, YHUYTOXATD, I'VBUTH
(APOLLUMI)».

O «M AyuIy, ¥ TeJI0» 37eCh HET YSTKOM JUXOTOMHM; PEUb HJIET O BO3MOXKHOCTH (PU3UUECKOI CMEpTH,
HO HE O BEYHOH CMEPTH AJIS1 BEPYIOLIHX.

YACTHAA TEMA: TEJIO U J1YX

O «B reeHHe» DTO eBpeiickuii TepmuH, «Gehennay, coctosm U3 IBYX CIOB: «IOJMHA» U «(CHIHOBBSI)
Ennomay. 310 Obl1a onvHa y creH Mepycanima, riae TOKIOHSIUCH XaHAHEHCKOMY 00Ty TUIO0POIUS
u oras (cp. JIeB.18:21), mpuHocs emy B xKepTBY aeTei (310 HasbiBasock molech). Myneun npeBparunm
ee B MycopHyto cBaiky Hepycanmuma. Meradopsl, koTopele Mucyc ncnoiab3yer, roBopsi 0 BEYHOM
HaKa3aHWH, CBSI3aHBI C 3TUM OOCTOSATEIHLCTBOM: OT'OHb, BOHB, UuepBHU, Ipsi3b. Cmorpun YACTHVYIO
TEMY «"JIE HAXOIATCA MEPTBBIE?».

10:29 «BopoOBEB... BCe 10 €IUHOT0 BOJOca» bor 3Haer Bce W 3a00TUTCS 000 BCEM B KHU3HU
Bepyronmx (cp. JIk.12:6; 21:18; 1I1et.5:7).

O «accapmii» YmorpeOieHHOE 3/1eCh CIIOBO «asSarion» o3Haydaro PUMCKYI0 MeIHyi0 MoHeTy. Ha
OJIMH accaprii MOXKHO ObLIO KYITUTh HECKOJIBKO BOPOOBEB.

10:31 «Ilo3TOMy He OoliTeck» CMoOTpu MosicHeHus K ctuxam 19 u 26. 310 ObIIM ClIOBA, ¢ KOTOPHIMU
K AeTssM boxkxbrm obOpamanvcs uin Mucyc, wimm anrensi!

NASB (UPDATED) TEXT: 10:32-33

%2«Therefore everyone who confesses Me before men, 1 will also confess him before My
Father who is in heaven. **But whoever denies Me before men, | will also deny him before My
Father who is in heaven».

TEKCT ITO NASB (1995): M®.10:32-33

32«HOTOMy BCAKOI0, KTO npusHaer MeHs mepen JioabmMu, $I Takike NpPU3HAK0 €ro mepen
Moum Ot1iom, Kotopslii Ha HeDecax. *Ho ecin kToO orpeuercsi oT MeHsi nepen Jwabmu, S
TaK:Ke 0TpeKkych oT Hero nepea Moum Otuom, Kotopslii Ha Hebecax».

10:32 «xTo mpuzHaer MeHs nepes JOAbMU» bByKBagbHO 3TO 03HAYATIO: «IIPU3HABATH MTyOINIHOY
(cp. Map.8:38; JIk.12:8-9). Ctuxu 32 u 33 — KOHTpaCTHBIC MapauIeIbHbIC 3asIBJICHUS. XPHUCTHAHCTBO
— 3aBeT, MpeI0KeHHBII borom, KOTOphIi HaIO0 TMYHO, TYOJIUYHO MPUHSATE, UCTIOTHATH U XPAHUTh.

YACTHAA TEMA: MHCHOBEJAHUE

10:33 3ot cTuxX moTpscaer, Kak U TeKkcT 2Tum.2:12. Hago moMHUTB, 4TO mMyOIMYHOE MPU3HAHUE
JIOJDKHO COTIPOBOKAATHCS JlelaMH. PemieHus, mpuHATHIE ceifuac, BIMSIOT Ha Hally >KU3Hb B
BEYHOCTH.

NASB (UPDATED) TEXT: 10:34-36

%«Do not think that | came to bring peace on the earth; | did not come to bring peace, but a
sword. *"For | came to SET A MAN AGAINST HIS FATHER, AND A DAUGHTER
AGAINST HER MOTHER, AND A DAUGHTER-IN-LAW AGAINST HER MOTHER-IN-
LAW:; *and A MAN'S ENEMIES WILL BE THE MEMBERS OF HIS HOUSEHOLD».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.10:34-36

Y«He AyMaiiTe, 4T0 S npuies NnpMHeCTH MUP HA 3eMJII0; He MUP npuiuesa I npuHecTH, HO
Meu. 351/160 S npumes HACTPOUTH YEJIOBEKA IPOTUB EI'0O OTIIA, U 1I0OYb — TPOTUB EE MATEPH,
N HEBECTKY — IIPOTHUB EE CBEKPOBHU, 36I/I BPAI'AMM YEJIOBEKY BYAYT JOMAIIHHUE ET'O».
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10:34 «He pymaiiTe» BeposrHo, Mucyc onpoBeprai pacnpocTpaHeHHOe MHEHHE nyneeB o Meccuu,
Koroporo nazpiBamm «Kusizem mupa» (cp. Uc.9:6). Uynewn xmamu, uro Meccusi yCTaHOBUT TOPSIOK
CHJIOH W yupeiuT Mup 1S nyjeiickoro Hapona (cp. JIk.12:49-53).

O «MHP» DTUMOJIOTUYECKH 3TO CJIIOBO 03HAYAJIO «COEIMHATH pazouTtoey (cp. H.14:24).

O «He Mup npuiena Sl npuHecTH, HO Mew» Mrcyc npuinen He Ui TOro, YTo0bl MPUHECTH BOMHY MIIN
pa3nopsl, HO caMm (akTt Ero mpurnecTBus 3acTaBiseT JIIOJEH NMPUHUMATh paJUKaJIbHBIC PEIICHUS:
crnenoBats 32 Hum nm oteepruyts Ero (cp. Mu.3:17; JIk.12:51-53).

10:35 «S1 npuiea HACTPOUTH YEJIOBEKA IPOTUB ET'O OTHA» Cwmotpu cr. 21. B mapannensHom
tekcTe JIk.14:26 ucnonb3yeTcsi APEBHEEBPEUCKOE HIMOMATHYECKOE BBIPAKEHUE «HEHABUIETDH OTIIA.
CyTb 3TOM UAMOMBI — cpaBHEHHE. MBI M BOCIPUHUMATD 3TO JOHKHBI KaK JPEBHEEBPEUCKYIO UIUOMY,
a He MOHUMAaTh ITHU cjioBa OykBainbHO (cp. briT.29:31,33; BT.15; Main.1:2-3; Un.12:25). Peus uner o
TOM, YTO CaMBbIii IMIaBHBIA PUOPUTET — MOCBsIIeHUE ce0st Mucycy, 1 OH BakHee BCeX IPYTruX CBs3EH U
0053aTeIbCTB 36MHOM JKU3HU.

10:35-36 OJto mmrara u3 Tekcra Mmux.7:6. DTOT TEKCT YacTO LUTHPOBAIMA B 3CXATOJOTHUECKOM
3HaueHuu (cp. Map.13:12 u JIk.12:53).

10:36 «BPATAMM YEJIOBEKY BYJYT JJOMAIIHUE ETr0» XOpOLIHiA IpUMep MPOSIBICHUS T0JJOOHOTO
pola TPHUHYKICHUS MEXKITy OMU3KUMHU JIFOIBMH MOXKHO YBUICTH M B oTBere IleTpa Ha 3asBiieHue
Hucyca o Ero meccuanctse (cp. Md.16:22).

NASB (UPDATED) TEXT: 10:37-39

7«He who loves father or mother more than Me is not worthy of Me; and he who loves son
or daughter more than Me is not worthy of Me. **And he who does not take his cross and
follow after Me is not worthy of Me. **He who has found his life will lose it, and he who has lost
his life for My sake will find it».

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.10:37-39

37«TOT, KTO JIOOMT OTHA WM MaTh 0oJiee, He:xkeau MeHsi, He J0CcTOMH MeHsl; H TOT, KTO
JIOOUT ChIHA WJIH J0Yb 00Jiee, He:kean MeHsl, He JocTouH MeHsl. i | TOT, KTO He 0epeT CB0ero
KpecTa M He cjeayet 3a MHOM, TOT He 10cTOUH MeHsl. *Tor, kt0 o0peJ1 CBOIO AylLy, OTEPSieT
ee; a TOT, KTO MOTePsijl CBOIO 1ymy pagu MeHs, oOpeTeT eey.

10:37 «Kto a00uT... 0osiee, Hexkean MeHs» I'maBHOE — OBITH BCELENO MOCBSIIEHHBIM
BOKHEUILIEMY TPUOPUTETY — XPUCTY.

O «He 1ocTtouH Mens» Cmotpu TekcT JIk.9:62.

10:38 «kTO He Oeper cBoero Kpecra W He cjaenyer 3a Muoii»  Pacnsitue Ha kpecte —
buHMKMIICKass Ka3Hb, KOTOPYIO IEPEHSUIM PUMIISIHE W TIPEBPAaTHIIM B MYUUTENbHOE HaKazaHUE:
Ka3HUMBI HECKOJIBKO JTHEH CTpagail OT HEBBIHOCUMOW OO0JIH, MPEXae YeM yMepeThb. JTO HaKa3zaHHe
OBLIO MpelHa3HaueHO IS YCTpAallleHUs He-PUMIISTH C LENbI0 MpPeayNnpexIeHus MpecTynHocTu. B
[Manectune ObLTH cremyroLIe HCTOpUYecKUe npeneneHTsl: 1) Antnox IV Dnudan pacmsi BOCeMbCOT
¢apucees; 2) puMckuil MOJNKOBoJel] Bap momaBuia BOoCcCTaHUE M paciisil B THICSYM MYZIEEB BAOJIb
nopor IManectunbl (Mocud ®nasuii, Uyoeiickue opeenocmu, 17:10:10). B nanHoM ke ciyuae 3ta
MeTtadopa He OTHOCUTCS K KaKOH-TO KOHKPETHOM MpoOsemMe B Bamiel ku3Hu. Peub uaer o cMepTu —
CMepTH cBOEro coOCTBEHHOTO «s1» (cp. 2Kop.5:14-15; INan.2:20; 11n.3:16).

10:39 «aymry...aymnry» 371ech HCHOJB30BaH rpeueckuii TepmuH psuche. Ero yacto ymorpebiisum kak
CHHOHHUM CJIOBY «IyX» [pneuma]. OmHako B JaHHOM KOHTEKCTE, TI0 BCEH BHIMMOCTH, OH 0003Ha4aeT




BCEr0 YEJOBEKa WM €ro JU4HOCTh. CKa3aHHOE TMOJIPa3yMEBacT PEIIUTEIILHOE «PACIISATHE» CBOHX
ATOMCTHUYECKUX MHTEPECOB BO MMs MHTepecoB Xpucta (cp. Md.10:39; 16:25; Map.8:55; JIk.9:24;
17:33; Un.12:25).

O «morepser» Cvorpu YACTHVYIO TEMY «PA3PYIIIATHE, YHUYTOXATD, I'VBUTH
(APOLLUMI)».

NASB (UPDATED) TEXT: 10:40-42

“«He who receives you receives Me, and he who receives Me receives Him who sent Me.
*'He who receives a prophet in the name of a prophet shall receive a prophet's reward; and he
who receives a righteous man in the name of a righteous man shall receive a righteous man's
reward. “*And whoever in the name of a disciple gives to one of these little ones even a cup of
cold water to drink, truly I say to you, he shall not lose his reward».

TEKCT IO NASB (1995): M®.10:40-42

“Tor, KxTO NpUHUMAaeT Bac, npuHuMaer MeHsi, a KT0 npuHuMaer MeHs, MIPUHUMAET U
Toro, Ko nocaan Mens. “Tor, ko NMPUHUMAaET [POPOKa BO UMHA NMPOPOKA, MOJYYUT HAIPaLy
NPOPOKA; W TOT, KTO NPUHUMAET MpPaBeJHMKA BO HMS NPaBeAHMKA, NMOJYYUT Harpamy
npaseAHUKa. U BcsIKMi, KTO BO MMsl YYeHHKA NMOAACT OJHOMY M3 MAaJbIX CHX BCero JIMIIb
Yyaury X0J10AHOH BOAbI MONUTh, MCTUHHO 51 rOBOPIO BaM, OH He MOTepsieT Harpajabl CBoei».

10:40,41 «KTo mpuHMMaeT Bac, NpUHUMAaeT MeHsl... IPOPOKaA... NpaBeIHuKa» Cy/isl 10 KOHTEKCTY,
HNucyc monpazymeBaer CeOsi mom BceMu Tpems TepMmuHaMmH. «[Ipopok» OTHOCHUTCS K TEKCTaMm
Br.18:15 u 18. «lIpaBegnuk» ynomuHaercs B JlesH. 7:52 u 3KBUBAJCHTEH (pa3ze «yduTelb
IPaBEIHOCTH» U3 CBUTKOB MepTBOIro MOps.

o «mocaam»y Cmorpu YACTHYIO TEMY «(IIOCBUIATE (4POSTELLO)».

10:42 «mopacT 0AHOMY M3 MAJbIX CHX» XPHUCTHAHE JIOJDKHBI C JIOOOBBIO MOMOTaTh APYT JPYry
MPOCTO TOTOMY, YTO OHM — poACTBeHHUKHM HWMucyca Xpucra. «Manble cuu» — HE JAETH, a
HOBOOOpaiieHHbIe Bepytorue (cp. Md.18:6).

o «actauHHO» CMmorpu HACTHVYIO TEMY «(AMUHbY.

O «Harpaabl» B bubnuu MHOro BhICKa3bIBaHM O Harpaje, KoTopas kIeT xpuctuad. Harpana
OCHOBaHa Ha JIecTBUsIX Jlyxa B BEpYyIOIIUX U UX TOTOBHOCTH MOBUHOBATHCS Emy. bor munoctus, u
Bepylomuye OyIyT HarpakKAeHbl 3a CBOE JKEIaHHUE CTaTh NOAOOHBIM XpHCTy M aKTUBHOE
MCIIOJIb30BaHUE TYXOBHBIX J1apOB!

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac sBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxasiii u3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAThCs B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JjaaeM. Bece nmepBeHCTBO B mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyiaibBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/razrushat_apollumi.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/razrushat_apollumi.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/posylat.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/amen.htm

Bonpocs! ayis o0cyxaeHus IOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MIPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCs, a HE HAaBSI3aTh BaM KAKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1.

[Mouemy Hucyc oOpamancss B OCHOBHOM K wuynesM? Moxkere M BBl MEPEUUCITUTH

HUCKJIIOUEHUS?

2.

Nk W

[Touemy Mardeit, Mapk u Jlyka mo-pazHOMY paccka3bIBaioT o xu3HU Mucyca?
CymiecTByeT Jin 00JIbIlIasi U MEHbINIAs Harpaaa/Hakazanue? OT 4ero 3aBUCHT UX pa3Mep?
O uem rosopurcs B ctuxe 23?

[Touemy myOMuHO pU3HABATH CBOIO Bepy B Mucyca Tak BaxkHO?

ITouemy Mucyc BBI3BIBAET CEPHE3HBIE CIIOPHI?

UTo 3HAUUT B3ATh CBOM KPECT M ciieaoBaTh 3a Hum?





